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1. UVOD

1.1.CILJ

Cilj tega dokumenta je doloditi standarde osebnega
ravnanja in poslovnib praks, ki se zahtevajo od vseh
zaposlenih v skupini  Trimo. Dokument vsebuje
smernice o odgovornem delu, etitnem vedenju, osebni
nedotakljivosti in obranjanju vrednot skupine Trimo.
Kodeks ravnanja deloda visoke etifne standarde in
zahteve za vse, ki delujejo vimenu skupine Trimo.

Vsak zaposleni v druZbi Trimo mora upostevati spodaj
navedena nacela in biti zgled svojim sodelavcem,
kupcem, delni¢arjem in drugim deleZnikom.

NaZi poslovni partnerji imajo pomembno vlogo pri
doseganju teh ciljev. NaSa skupna zavezanost eti€nim
vrednotam in trajnostnim praksam je v korist ckolja in
druzbe.

0d vseh plovnih partnerjev skupine Trimo in drugih
posrednikov tretjih oseb, povezanih z dejavnostmi
skupine Trimo, pri¢akujemo tudi, da bodo ravnaliv skladu
z vsemi zakoni v zadevni pravni ureditvi ter ¢lovekovimi
pravicami in naceli, doloenimi v tern kodeksu ravnanja.

2. ODGOVORNOSTI IN
PRICAKOVANJA

Vsi zaposleni v skupini Trimo morajo pri opravljanju
svojih dolZnosti in odgovernosti vedne uporabljati
najvisje standarde postenosti, nepristranskosti
in skrbnosti. SpoStovanje in lojalnost morata biti
neloéljivo povezana z wvsemi njihovimi dejanji.
Zavestno sodelovanje pri nezakonitih sli neskladnih
dejavnostih, vkljuéno s ponarejanjem, izpuilanjem
ali napaéno predstavitvijo dejstev ali 3tevilk, je
nesprejemijivo in bo privedlo do disciplinskih sankcij,
ki lahko v dolo¢enih primerih vkljufujejo odpustitev.
Takine disciplinske sankcije ne posegajo v kazensko
ali civitno odgovarnost.

2.1. ETICNO VEDENJE 08 VSAKEM €ASU

Kodeks ravnanja in njegov etos morata biti vkljutena
v nase vsakdanje poslovnoe Zivljenje in postati njegov
netoéljivi del. Za svoje ravmanje in njegeve posledice
smo cdgovorni tako za druZbe Trimo kot zase.

Kodeks ravnanja je splofen dokument, ki ne more
obravnavati vseh situacij, s katerimi se lahko sredajo
zaposleni v druzbi Trime. Vsi zaposleni se morajo po
lastni presoji izogibati vsakrdnemu vedenju, bodisi
dejanju ali opustitvi, ki bi ga lahke razumeli kot

neprimerno, Spodnja preglednica bo sluZila kot podpora
pri ocenjevanju situacij in vedenja v skladu s predpisi:
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2.2. RAVNANJE V SKLADU S PRAVILI

ZAKONITO, SKLADNOG 5 PREDPISI, ODGOVORNO IN
PRAVICNO RAVNANJE

Ravnanje v skladu z mednarodnimi konvencijami,
slovensko zakonodajo in zakonodajo EU ter drugimi
predpisi v vseh pravnih ureditvah, v katerih Trimo deluje,
je prednostna naloga. Trimo se zavezuje k spoStovanju
mednaredno priznanih Elovekovih pravic in socialnih
standardov na vseh podrodjih, na katera Trimo kot
organizacija vpliva, s pesebnim poudarkom na tukaj
opisanih standardih in praksah, ki temeljijo na desetih
naetih Globatnega dogovora ZdruZenih narodov,
Splodni deklaraciji ¢ €Elovekovih pravicah, Deklaraciji
Mednarcdne organizacije deta o temeljnih nacelih in
pravicah pri delu ter Vedilnih nagelih ZN o podjetnistvu
in Elovekovih pravicah.

Ta kodeks ravnanja temelji na osmih terneljnih
konvencijah Mednarodne organizacije dela in vodilnih
nacelih Zdruzenih narodov o podjetnidtvu in Clovekovih
pravicah ter na Mednarodni listini o Elovekovih pravicah.
Zunaniji viri:

&* Deset nadel Globalnega dogovora ZdruZenih narodov
(& Splodna deklaracija o &lovekovih pravicah

& Deklaracija Mednarodne organizaciie dela o temeljnih
naéelih in pravicah pri dely

(¥ Smernice DECD za vefnacionalne druzbe

& Vodilna natela ZN o podietnidtvu in Elovekovih pravicah
[UNGP]

Temeljne konvencije MOD:

& Konvenciia o svobodi zdruZevania in varstvy pravice
do organizirania, 1948 [St. 87



(&' Konvencija o pravici do arganiziranja in kolektivheaa

dogovarjanja iz leta 1949, (3t. 98

& Konvencija o prisilnem delu, 1930 (3. 29)

G* Konvencija o odpravi prisilnega dela, 1957 (&t. 105]

(& Konvencija o minimalni starasti za sklenitev delovniega
razmeria, 1973 (8t_138]

F Kenvencija o najhujih oblikah dela otrok, 1999 [§t, 182]

& Konvencija o enakem plafilu, 1951 [§t. 100

(& Konvencija o diskriminaciii pri zaposlovanju in poklicih
1958 [5t. 111)

Kadar se pacionalha zakonodaja in ti mednarodni
standardi Zlovekovih pravic razlikujejo, upogtevamo
vidji standard. V primeru neskladja med tem kodeksom
ravnanja in zakoni, predpisi, pravili infali mednarodnimi
Clovekaovimi pravicami boemo vedno uporabili stroZje.
V primeru neskladja med tem kodeksom ravnanja
in zakonodajo bomo vedno upostevali zakonodajo in
si prizadevali za &im vedje spostovanje mednarodno
priznanih Elovekovih pravic. Ce se pojavijo kakrénakoli
vprasanja ali e pride do neskladja med kodeksom
ravnanja in drugimi polittkami ali navodili, naj se
zaposleni za nasvet obrnejo na pravni oddelek.

2.3. VREDNOTE TRIMA

Vrednote so temeljpega pomena za vsako zdrave
organizacijo. Vsak zaposleni v druZbi Trimo mora v vseh
situacijah spoZtovati te vrednote. Ce ni dobrih pravnih
smernic, bodo nafe vrednote usmerjale vse nase
procese, poslovne prakse in komunikacijo.

* INOVATIVNOST: ustvarjamo ideje in jih spreminjama
v nove izdelke, procese, pristope, modele, storitve in
tehnologije.

Na ta nacin ustvarjamo dodano vrednost za kupca.
Ostajamo pozorni ter se stalno ufimae in razvijamo, da bi
lahko zagotovili neprekinjene inovacije.

Razmisljamo ustvarjalno in vsako teto uvedemo vsaj

eno izboljsava.

Stalno se razvijamo, tako strokovno kot osebno.
* PARTNERSTVO: S sodelavei in poslovnimi partnersji
gradimo delgorecne odnose. Prizadevamo si biti partner
in pomagati v vsaki situaciji. Ta odnos nam daje energijo
in mo&, Cutimo in zagotavljamo zaupanje ter podporo.

Do vseh sodelavcev, poslovnih partnerjev in podjetja
izkazujemo spo3tovanje.

5 sodelavei si izmenjujemo znanje in izkuinje,

S sodelavci in poslovnimi partnerji gradimeo partnerske
odnose.

* ODGOVORNOST: Prevzernamo polno odgovornost za
svoje delo, dejanja, vedenje in misli. Naloge doloame,
sprejemamo in izvajamo odgovorno, to odgaovornost pa
prenagamo tudi na svej odnos z okoljem.

Prevzemamo osebno odgovornost tako za svoj uspeh

kot za uspeh podjetja.

Smo posteni.

Penosni smo, da smo del tima druZbe Trimo in da

soustvarjamo trajnostni razvoj.
» ZAUPANJE: Zaupanje se zalne s pozitivno mislijo, ki
jo nosimo v sebi. Zafnemo z zaupanjem vase, nato v
sodelavce, nato v uspeh podjetja in nato v moZnost,
da skupaj razvijemo dobre reditve. Ko zaupamo drug
drugemu, smo mocni.

Zaupamo sebi, svojim sodelavcem in poslovnim
partnerjem.

» ZANESLJIVOST: Driimo se svojih obljub in projektne
ideje spreminjamo v dejanja. Nagi sodelavci in poslovni
partnerji se lahko zanesejo na nas, da bomo driati
besedo.

Smo zanesljivi - nasa beseda Steje. NaZe obljube morajo
imeti enako teZo kot pisne pogodbe. Vendar merajo biti
obljube jasno sporetene, obe vpleteni strani pa sta
dolZni zagotoviti, da nasprotna stranka razume dano
in sprejeto abljube. Prav tako je dajanje praznih obljub
neetiéno. Ce obstajajo tehtni razlogi za prepricanje, da
obljube ni mogode izpolniti, je ne smemo dati.

¢ STRAST: Imame globoke Zeljo, da bi dosegli svoje cilje.
To nam daje energijo, da premikamo meje mogoéega,
Lahko naredima veé, delame bolje za svoje kupce in pri
tem uZivamo. Ko delamo s strastjo, nam ni¢ ni pretezke,
svoje cilje pa uresnicujemo osredotoéeno in odloéne.

Ohranjameo Zivljenjske energijo. lzraZamo pozitivne

misli.

Nade delo je nade poslanstvo, Smo pomemben élen v

verigi uspeha podjetja.

K druzbi Trimo prispevama svoj edinstveni prispevek.
Do nikogar v nadi organizaciji, ki ne spodtuje vrednat
druzbe Trimo, je pristranski ali ne dosega dagoverjenih
rezultatov, ne borna pokazali strpnosti.

2.4. POROCANJE 0 SUMU NEPRAVILNOSTI

Vsi nasi zaposleni so adgovorni za ukrepanje v primeru
kriitev kodeksa ravnanja in za poreanje takih krditev
svojemu neposrednemu vodji ali prek kanala za
obvegZanje o nepravilnostih.

Vsak zaposleni, ki opazi vedenje, ki bi lahko pomenilo
kritev nadega kodeksaravnanja, moraotemnemudoma
porodati. Ce mu je neprijetno razpravljati o tem s svojim



neposrednim vodjo, mora o tem obvestiti nekoga na
visjemn poloZaju ali se obrniti na pravni ali kadrovski
oddetek. Svoje porotilo lahko poslje tudi po elektronski
posti na naslov prijava.krsitev@fatur-menard.com
ali  whistleblowing@fatur-menard.com. Zaposleni
se moraje glede poro€anja o nepravilnem ravnanju
seznaniti s politiko skupine Trime ¢ obveianju o
nepravitnostih (Whistleblowing Policyl.

Trimo ceni pemo¢ vodij in zapeslenih, ki prepoznaje
morebitne teZave, ki jih mora druZzba obravnavati.
Vsako mascevanje vodji ali zaposlenemu, ki v dobri veri
izpostavi problem, je kriitev tega kodeksa ravnanja.
Prav tako pa je kriitev kodeksa ravnanja tudi zavestno
podajanje laZnih obtoib, laganje preiskovatcem in/
ali oviranje ali zavradanje sodelovanja pri notranji
preiskavi, ki jo vodi notranja revizija ali katera koli druga
pooblaséena sluzha skupine Trimo.

2.5. SODELOVANJE Z ORGANI

Vsi zaposleni morajo v celoti sodelovati pri zakonitih
preiskavah, ki jih izvajajo zunanji ali notranji organi.

3. SOCIALNI STANDARDI

CLOYEKOVE PRAVICE

Skupina Trimo in vsi njeni zaposleni, poslovni partnerji
in drugi posredniki tretjih oseb, povezani z dejavnostmi
skupine Trimo, spostujejoin dejavno varujejo mednarodno
priznane Elovekove pravice, ki temeljijo na voditnih nadelih
ZdruZenih naredov o podjetniStvu in ¢lovekovih pravicah.

alPRAVICNI DELOVNI POGOM

Zavezani smo k zagotavljanju pravice do pravi€nih
delovnih pogojev v skladu z veljavne zakenodajo in
standardi Mednarodne organiza'éije dela. Spostujemo
vse Clovekove pravice, vkijulno s pravicami delavcev,
Zagotavljamo praviéne plade in ugodnosti, ki so enake
ali visje od tistih, ki jik doloajo nacionalni organi, pravni
standardi ali drugi delovni sporazumi. Spostujemo
veljavne zakonodajo o delovnem c&asu, odmorih in
pravicah do dopusta ter predpise o minimalni pladi iz
nacionalne zakonodaje.

3.1. VARNA ZAPOSLITEV

Zavezani smo k zagotavljanju varne zaposlitve in
dostojnih delovnih pogojev za naSe zaposlene. Nasi
zaposleni so praviloma zaposleni za nedolofen &as in
s polpim delovnim Casom. Novim zaposlenim bomo
ponudili zaposlitev za nedolofen ¢as po uspesSno
zakljuéenem poskusnem obdabju ali encletni pogodbi
za dolocen Cas.

3.2. DELOVNI CAS '

Zaposlenim je na voljo delo s polnim delovnim Zasom,
ki traja najve¢ 40 ur na teden. Spostujemo vse veljavne
zakone in ecmejitve glede nadur, noénega dela in dela ob
koncu tedna ter omogodamo dovolj ¢asa za nalrtovanje.

Zaposleni so upraviéeni do plaanega odmora za kosilo
mad delovnim ¢asom, pocitka med dvema zaporednima
delovnima dnevoma (tj. vsaj 12 neprekinjenih ur poditkav
katerem koli 24-urnem obdobju) in tedenskega poditka,
ki traja vsaj 24 neprekinjenih ur.,

Starej$i delavci lahko neobvezno privolijo v nadurno
ali noéno delo. lzjeme glede dela preko polnega
delovnega f€asa infali nolnega dela veljajo za:
delavke ali delavce v skladu z varstvom noseénosti in
stardevstva; starejSe delavce; delavce, mlajSe od 18
let; delavce, pri katerih bi tak&no delo lahko Skodljive
vplivalo na zdravje.

V primeru izjerm v celoti spodtujemo delavske pravice v
skladu z nacionalno zakonodajo, kolektiviimi pogodbami
in veljavnimi standardi MOD.

3.3. NADOMESTILO ZA DODATNE DELOVNE
URE ALI NETIPICNE URE

Zavedamo se, da morajo nasi zaposleni morda delati
dodatne ali netipifne ure, da bi zadostili potrebam
podjetja. Zato ponujamo pravicno nadomestilo in pakete
prejemkov za vsako dedatne delo, opravljeno zunaj
rednega delovnega Easa, Tivkljulujejo placilo za nadurno
delo, proZne oblike dela in koriééenje prostega Casa.

3.4. PRAVIENO PLAEILO

3.4.1. USTREZNO PLACILO

Prepriani smo, da moramo svoje zaposiene za njihovo
delo posteno pladati. Na$i paketi prejemkov so zasnovani
tako, da so konkurencni, temeljijo na standardih v
panogi ter odraZajo znanja, izkuZnje in prispevke
nagih zaposlenih k druzbi, Ne dopusfamo nikakréne
diskriminacije, nage politike o nagrajevanju pa temeljijo
na odlikah, uspesnosti in trinih pogaojih,

Zavezani smo, da bomo svojim zaposlenim izplaCevali
vsaj minimalno plafo, ki jo doloa zakonodaja za njihova
delovno mesto. Kot del nase zaveze k praviénemu placilu
zagotavljamo, da so vse plade izpladane pravocasna,
redno, v celoti in v denarju. Prav tako plaujemo vse
davke, povezane z delom, in socialne prispevke, ki se
zahtevajo od delodajalcev.

Spostujemo pravice zaposlenih do letnega depusta in
nadomestila za letni dopust v viSini najmanj minimalne
plade. Odbitki so dovoljeni le, e so v skladu z nacionalno
zakonodaja ali veljavno kolektivno pogodbo.



3.4.2. SOCIALNA ZASEITA

Nasi zaposleni so vkljuéeni v drzavne programe, ki éitijo
pred izgubo dohodka zaradi katerega koli od naslednjih
pemembnih Zivljenjskih dogedkov: balezni, poskodbe pri
delu in pridobljene invalidnosti, porodniskega dopusta
in upokojitve,

DruZba zagotavlja zdravstveno zavarovanje za zaposlene,
ki se udeleZujejo sluZbenih potovanj, ki vkljuéujejo
fezmejna potovanja. Prav take omogofa vkljuéitev v
sistem dodatnega pokojninskega zavarovanja za vse
zaposlene.

3.5. SOCIALNI DIALOG

Druzba Trime je ¢lanica ZdruZenja delodajalcev Slovenije
(G* ZDS), ki deluje kot socialni partner v dvostranskem
in tristranskem socialnem dialogu, pri Cemer spodbuja
interese svojih  ¢lanov (delodajalcev] pri drugih
delodajalcth, vladiin sindikatih z namenom zagotavljanja
urejenih odnosov na socialne-ekonomskem pedrodju
in stabilnih pogojev poslovanja podjetij, Slovensko
zdruzenje delodajalcev je tudi €lan Mednarodne
organizacije delodajalcey (IOE) pri MOD.

3.6. SVOBODA ZDRUZEVANJA

Vsakemu delavcu priznavame pravico, da se vélani
ali ne v&lani v sindikat. Spodbujamo komunikacijo z
zaposlenimi in njihovimi predstavniki. Ne vmeSavamo
se v ustanavtjanje ali zaposlovanje sindikatov. 5 sindikati
se pogajamo v dobri veri in predstavnikom delavcey
priznavame pravico do ustreznega prostega €asa za
opravljanje teh dalZnosti. Zagotavijamo, da predstavniki
delavcev zaradi svojega statusa ali dejavnosti niso
izpostavljeni nobenemu Skodljivemu dejanju, vkljuéno
z odpuifanjem. Diskriminacija Clanov sindikatov in
predstavnikov delavcev je prepovedana.

Redne zagotavljamo informatije, vodstve pa se pred
sprejetjemn konénibh odloCitev o vprasanjih, povézanih z
zaposlitvijo, posvetuje s predstavniki delavcev | sindikatom
in svetom delavcev]. Sestanki med predstavniki delaveev
in vodstvomn potekajo vsaj vsaka dva meseca, informacije
pa vsem zaposlenim posredujejo predstavniki delavcevin
po internih informacijskih kanalih druzbe. DruZba pred
sprejetjem novih internih aktov o zaposlovanju pridobi
mnenje sindikata in sveta delavcev.

Druzba [»delodajalec«] in svet delavcev sta podpisala
sporazum, ki ureja uresnifevanje pravic delavcev. Poleg
tega druiba [»detodajalec«] in sindikat urejata tydi
uresnifevanje pravic v skladu z zakonodajo in kolektivno
pogodbo.

Evropski svet delavcev skupine Recticel vkljuéuje
predstavnike skupine Trimo, zato smo zavezani k

dosledni, pregledni in ufinkoviti izmenjavi informacij in
posvetovanju z vsemi zaposlenimi prek tega organa v
skladu z ustrezno evropsko in nacionalno zakonodajo.

3.7. KOLEKTIVNA POGAJANJA

Upostevamo vse veljavne zakone in kolektivne pogodbe,
Prav tako spostujemo tudi delovne pogoje in pogoje
zaposlovanja, dolofene v kolektivnih pogodbah, e je to
primerno. Ce se interni akti druzbe Trimo razlikujejo
od veljavne zakonodaje ali kolektivnih pogodb, velja
najstroZji predpis.

3.8. RAVNOVESJE MED POKLICNIM IN
ZASEBNIM ZIVLJENJEM

Zavedamo se pomena ravnovesja med poklicnim in
zasebnim Zivljenjem ter spodbujamo svoje zaposlene, da
vzdrzujejo zdravo ravaovesje med osebnim in poklicnim
Zivljenjem, Ponujamo prone oblike dela in politiko
dopustov, ki pedpirajo dobro pofutje nasth zaposlenih
in jim omogoéajo izpaelnjevanje njihovih osebnih in
druZinskib obveznosti, Spostujemo pravico zaposlenih
do dopusta, povezanega z druZino, ki vkljufuje porodnigki
dopust [noseénigki dopust), oletovski dopust, starSevski
dopust in dopust za negovalce.

Zaposleni imajo pravico do dodatnega dopusta zaradi
osebnih ckolid¢in [na primer: poroka, smrt v druZini,
smrt stardev, huda nesreca, spremstvo otroka prvi dan
v osnovno Solo).

3.9. ZDRAVJE IN VARNOST

Skupina Trimo je zavezana, da svoje poslovanje izvaja na
nadin, ki varuje varnost in zdravje Sire javnosti, svojih
kupcev in delavcev, tako zaposlenih ket pogodbenih
izvajalcey.

Vsi zaposleniimajo pravico do dela in delovnega okolja, ki
zagotavlja varnost in zdravje pri delu. Ysem zaposlenim
zagotavljamo varne delovne pogoje; upostevamo
veljavne nacionalne zakone o zdravju, zadéiti, varnosti
in ckelju, standarde druZbe in najboljSo prakso v panogi
ter sprejemamo vse ustrezne in potrebne tehnilne,
organizacijske in kadrovske ukrepe za izpolnjevanje
zahtev varnosti in zdravja pri delu, da bi zagotovili
zdrave delovne pogoje. To vkljuluje preprefevanje,
odpravljanje in nadzor poklicnih tveganj ter zagotavljanje
infermacij in ustrezno organiziranega in nadzorovanega
usposabljanja za zaposlene, skupaj s potrebnimi
materialnimi sredstvi. Zaposlene redno obveiamo in
izobraZujemo ¢ predpisih s podrodja varnosti in zdravja
pri delu. Druzba Trimo namenja tudi ustrezna sredstva
za prepoznavanje, nadzor in odpravljanje tveganj za
zdravje in varnost, povezanih z njenim detovanjem, v
skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.



Trime ima v vseh proizvodnih obratih zaposlene notranje
strokovnjake za zdravje, varnost pri delu in okolje, ki
podpirajo sistematiéno izvajanje varnosti in zdravja pri
delu (VZDI, in je sprejel napreden sistem upravljanja
varnosti in zdravja pri delu v skladu s standardom 150
45001.

Delujemao preventivno, da bi izholjali varnostno kulturo,
in si prizadevamo za uporabo novih, bolj trajnostnih
materialov, tehnologij in postopkov, da bi zmanjsali
njihov vpliv na varnost in zdravje pri delu. Postavljamao si
ambiciozne cilje na podrocju varnosti in zdravija pri delu,
redno spremljamo svojo uspesnost ter zagotavljamo, da
s0 nasde prakse, procesi in oprema skladni z ustreznimi
zakoni, panoZnimi standardi in najboljSo prakso.
Nage preventivne dejavnosti vkljufujejo programe
izobraZzevanja javnosti za ozaveSCanje o zdravem
Zivljenjskem slogu ter vsakoletni dogodek za vse
zaposlene na podredju okolja ter varnosti in zdravja pri
delu za ozavedfanje in ustvarjanje kulture zdravja pri
delu.

Zagotavljamo brezplacno osebno varevslno opremo
(OV0), vsak zaposleni pa jo mora uporabljati v skladu
z navodili. Posebno skrb namenjamo zagotavljanju
varnosti in zdravia zaposlenih, kot so noseénice, mladi,
starejéi ali invalidi.

Zavezani smo, da v nasih prostorih zagotavljamo
nediskriminatoren dostop do pitne vode ter varnih in
sanitarnih in higienskih prostorov, kjer sta zagotovijena
zasebnost in dostojanstve. Standardi kakovosti odpadne
vode so opredeljeni in se spremljajo v skladu z veljavno
lokalno zakonodajo in predpisi.

Vsak zaposleni je odgovoren za zagotavljanje, da se vsa
dela opravljajo take, da se prepreéijo telesne pofkadbe
in bolezni.

Vstop v prostore podjetja pod vplivom alkohola je
prepovedan. Dovoljena stopnja alkohola v krvi v prostorih
druZbe Trimao je 0 %o za vse zaposlene, poslovne partnerje,
zunanje izvajatce in obiskovalce. Zaposlenim je na
delovnem mestu prepovedano posedovati ali uporabijati
alkohol ali droge. Vse krsitve bomo obravnavali v skladu
s politikami podjetja.

b) ENAKO OBRAVNAVANJE IN MOZNSTI ZA VSE
3.10. PREPOVED DISKRIMINACIJE

Vsi zaposleni imajo pravice do nediskriminatornega
dostopa do priloZnosti za zaposlitev, izobraZevanje,
usposabljanje, poklicni razvoj in uveljavljanje pravic,
ne da bi bili prikraj8ani zaradi meril, kot so spol, rasno
ali etniCno poreklo, narednost, vera ali preprifanje,
invalidnost, starost, spolna usmerjenost, zakonski

stan, €lanstvo v sindikatu, lastniStvo premoZenja
ali druge podobne znafilnosti v skladu z nadelom
enakega obravnavanja. Spostuiemo nadelo enakega
obravnavanja, po katerem se primerljive situacije ali
stranke v primerljivih situacijah obravnavajo na enak
nadin.

Politike nade druzbe v zvezi z zaposlitvenimi zadevami
zahtevajo, da vse odlofitve v zvezi z zaposlovanjem,
razporeditvijo na delovno mesto, nagradami, dedatki,
prejemki in razporeditvijo temeljijo izkljuéno na
objektivno pomembnih dejavnikih, kot so izobrazba,
usposabljanje, strokovna usposobljenost, kakovost,
uspednost, predanost in ravnanje v skladu s pravili tega
kodeksa ravnanja.

Zaveze tega kodeksa ravnanja veljajo tudi pri
zaposlovanju kandidatov za novo delovno mesto v

skupini Trimao.

3.11, ENAKOST SPOLOV IN ENAKO PLACILO
ZA DELO ENAKE VREDNOSTI

Verjamemo, da bi morali imeti moski in Zenske enake
mozZnosti pri zaposlovanju, izobraZevanju in poklicnem
razvoju. Nasprotujemo vsakrdni diskriminaciji na
podlagi izraZanja spola ali drugih pedobnih znadilnosti
in Zelimo, da imajo vsi zaposleni moZnost delati v okolju
brez nadiegovanja.

Nadi paketi prejemkov so zasnovani tako, da odraZajo
znanja, izkusnje in prispevke zaposlenih k podjetju. Ne
dopuglamo nikakrine diskriminacije in naéelo enakega
pladila za dele enake vrednosti velja ne glede na spol.

3.12. USPOSABLJANJE IN RAZVOJ ZNANJ

Vsi zaposleni imajo pravico in dolZnost do stalnega
izobraZevanja, usposabljanja in izpopolnjevanja v
sktadu s potrebami delovnega procesa, da chranijo
ali izboljSajo svoje sposobnosti za opravljanje dela,
ohranijo zaposlitey in povedajo svoje zaposlitvene
moznosti, Zaposlenj imaje pravico do prostega fasa za
izobraZevanje ali usposabljanje za pripravo na izpite ali
apravljanje izpitov, tudi e to ni pegoj za njihovo delo.
Z ustreznim usposabljanjem, izobrazevanjem in
podporo prepoznavamo potencial, razvijamo zaposlene
ter jim pomagamo pri njihovi poklicni rasti in doseganju
poklicnih ciljev. Dobro podutje zaposienih podpiramo
tudi na naslednje nacine:
* usposabljanje, izobraZzevanje, mentorstvo in coaching,
s katerimi razvijamo sposobnosti in spodbujamo vse v
podjetju, da se osredatodijo na svoj razvoj,

» omogotanje zaposlenim, da prevzamejo edgovornost
za svoje delo in ravnanje,



* prispevanje k nenehnemu napredku in izboljavam na
vseh ravneh,

¢ zagotavljanje nediskriminatornih poklicnih moZnosti
in ustreznega placila.

Ta nacela ustvarfajo povezavo med razvejem druZbe in
dobrim pocutjem vseh zaposlenih, ne glede na njihovo
geografsko lokacijo ali pravno ureditev.

Organiziramo usposabljanje na delovnem mestu infali
prek spleta na razli€nih ustreznih podrogjih, vkljucno
z ohbveznimi podrocji varnesti in zdravja pri delu ter
kibernetske wvarnosti, ki so prilagojena posebnim
potrebam zaposlenih. Primerivkljufujejo usposabljanje
na pedrofju vodenja, prodaje, varstva podatkov ali
usposabljanja za nove zaposlene. Nadrtujemo tudi
e-usposabljanja o skladnosti (pegodbe, etika, varstve
podatkov itd.).

Za vse zaposlene redno izvajamo preglede uspednosti,
da bi zagotovili njihov razvoj ter prepoznali morebitne
vrzeli in priloZnosti 2a izboljSave,

3.13. ZAPOSLOVANJE IN YKLJUCEVANJE
INVALIDOV

Druzba Tinde d.o.o. Trebnje, ki je del skupine Trimo,
si izrecno prizadeva za zaposlovanje invalidov. Zanje
odpravlja ovire in ustvarja enake moznosti, da hiizbolj3ala
njihove zaposljivost in jim omogodila enakepravno
udelezbo na trgy dela,

Neposredna in posredna diskriminacija invalidov pri
zaposiovanju in prenehanju delovnega razmerja je
prepovedana v celotni skupini, za zagotavljanje enakih
moZnosti invalidov pa upostevamo & kodeks ravnania
z_invalidnostio na delovnem mestu Mednarodne
organizacije dela.

3.14. PREPOVED NASILJA IN
NADLEGOVANJA

Diskriminacije ali nadlegovanja na delovnem mestu
ne bomo dopuscali. Vse oblike spolnega in drugega
nadlegovanja s¢ prepovedane, To vkljufuje vse oblike
nezaZelenega verbalnega, neverbalnega ali fiziénegs
vedenja spolne narave z u€inkom ali namenom kréitve
dostojanstva osebe, zlasti kadar je namen ustvariti
zastradujofe, sovrazno, poniZujofe, srametilno ali zaljivo
okolje. Preventivni ukrepi, ki jth morajo sprejeti druZba
in zaposleni, skupaj za ukrepi za odkrivanje, reevanje
in odpravljanje nepravilnosti so podrobno dalodeni v
zadevni politiki druZbe.

¢] DRUGE PRAVICE, POVEZANE Z DELOM
3.15. DELO OTROK

Prepovedano je delo, ki otrokom odvzema otrostvo,
potencial ali dostojanstvo ali keduje njihovemu
telesnemu in duSevnemu razvoju. Prepovedano jfe
vsako delo, ki je psihine, fizitno, socialno ali moratno
nevarno ali Skodljivo za otroke infali ovira njihovo
Solanje, tako da jih prikrajda za moZnost Solanja, jih
prisili, da predfasno zapustijo $olo, ali od njih zahteva,
da poskudaje Solanje zdruZiti s predolgim ali teZkim
delom. Zavezujema se, da bomo zaposlovali le osebe, ki
so dosegle najniZjo dovoljeno starost za delo, dolodenov
nacionalni zakonodaji o zaposlovanju, in ne dopu$éamo
nobene oblike dela otrok. Ne zaposlujemo oseb, miajsih
od 15 let. Zaposleni, mlaj8i od 18 let, uZivaje posebno
varstvo v skladu z lokalno zakonedajo in so zaZéiteni
pred detovnimi pogoji, ki Skodujejo njihovermu zdravju,
varnosti, izobraZevanju ali razvoju. UpoStevamo in
spostujemo dostojanstvo in pravice otrok.

Preverjanje starosti poteka tako, da pred vkljuéitvijo v
delovni proces preverimo dokumente, kot so potni list,
osebna izkaznica ali rojstni list.

3.16. PRISILNO DELO

Vse oblike prisilnega dela, ki med drugim vkljuéujejo
trgovino z ljudmi, muéenje in suZenjstvo ali kakrsno kol
obvezne delo, so strogo prepovedane. Nacelo svobodno
izbrane zaposlitve je treba spoStovati in podpirati.
Spogtujerno in ohranjamo nafelo svobodne izbrane
zaposlitve, zato se zaposlitev v skupini Trimo izvaja
povsem prostaveljno in brez kakrine koli prisile [npr.
groZnje s kaznimi ali disciplinskimi ukrepil, Pogodbe
o zaposlitvi so napisane v jasnern jeziku. SpoStujemo
svobode gibanja (vkljuéno s svobode odhoda z
delovnega mesta), zaposleni pa lahko prekinejo delovno
razmerje z razumnim edpovednim rokom v skladu z
nacionalno zakonodajo ali sporazumne. Zavezani smo k
zagotavljanju, da v nadih dobavnih verigah ali katerem
kali delu njihovih dejavnosti ni sodebnega suZenjstva ali
trgovine z judmi.

3.17. ZUNANJE ZAINTERESIRANE STRANI IN
CLOVEKOVE PRAVICE

Zunanje zainteresirane strani vkljufujejo  kupce,
druZbenike, viagatelje, distributerje, dobavitelje, lokalne
skupnosti in delavce, ki niso del nage lastne delovne sile.
Od swojih zaposlenih in drugih zainteresiranih strani
pricakujerno, da bode dosledno spodtovali in dejavno
varovati mednarodno priznane Clovekove pravice.



Spodtovali bomo dialoge z notranjimi in zunanjimi
zainteresiranimi stranmi, da bi razumeli vprasanja,
povezana s £lovekovimi pravicami, vkijuéno z zadéito
lokalnih skupnosti, avtohtonih prebivalcev in zagovarnikov
Elovekovih pravic.

3.18. ZASCITA PRED IZSELITVIIO IN
ODVZEMOM ZEMLJISC

Ne bomo sodelavali pri nezakonitih izselitvah ali
nezakonitem odvzemu zemljiS¢, gozdov in voda s
pridobitvijo, razvojem ali drugo uporabo.

3.19. ZASCITA PREMOZENJA DRUZBE TRIMO

3.19.1. ZAPISI

Zaposleni meorajo  zagetoviti, da so vse njihove
dolZnosti porecanja izpolnjene pravofasno, natanéno,
resnicoljubno in popolno. To velja tako za notranje
porofanje in komuniciranje kot tudi za zunanje
komuniciranje in porofanje, tji. s poslovnimi partnerji,
vlagateljt, delniéarji in javnimi organi.

Da bi zagotovili celovitost, to¢nost in zanesljivost
evidenc in racunovodskih izkazov skupine Trimo, se
noben posel ne sme skleniti 2 namenom, da bi ga
dokumentirali ati evidentirali na zavajajo¢ nadin. Za
noben posel se ne sme izdelati laZne ali ponarejene
dokumentacije ali knjiZbe.

Vsa sredstva, premoZenje in posle je treba razkriti
in zabeleZiti v ustreznih evidencah v skladu z vsemi
nacionalnirmi in mednarodnimi zakoni in predpisi.

3.19.2. UPGRABA SREDSTEV

Sredstva vkljufujejo zgradbe, opremo, stroje, orodja,
kemunikacijske  naprave, rafune, racunatniske
programe, zasCiteno in nezadfiteno tehnologijo,
poslovne skrivnosti, dovoljenja za prodajo, certifikate ¢
lastnitvu izdelkov, intelektuatno lastnino in vso drugo
materialno ali nematerialno premoZenje podjetja Trimo.

PremozZenje druzbe Trimo se lahko uporablja samo za
poslovne namene druzbe, Zaposleni morajo po svojih
najboljdih modeh varovati premoZenje druzbe Trimo
ter ga uporabljati primerno in v skladu z navodili
nadrejenih.

Komunikacijske naprave, pisarniZko opremo in
sluzbene avtomabile je dovoljeno uporabijati za csebne
namene v skladu znotranjimi politikami druZbe Trimo
in lokalnimi zakeni, pod pogojem, da se ne uparabljajo
v povezavi z nezakonitimi dejavnostmi, ne povzrolajo
dejanskib ali domnevnih nasprotij interesov ali
povzrodajo Skode ali dodatnih stroskaov za druzhbo Trimo.

3.19.3, UPORABA MOBILNIH TELEFONOY IN INTERNETA
MED DELOVNIM €ASOM

Od zaposlenih se pricakuje, da mobilne telefone
in internet uporabljajo edgovorno in  produktivno,
Sprejemljiva uporaba pomeni uporabe za poslovne
namene ali uporabo, ki nepasredno ali delno neposredno
podpira poslovanje. Od zaposlenih se prifakuje, da
&im bolj omejije osebne klice med delovnim €asom.
Prekomerni osebni klici med delovnim Casom lahko
ovirajo produktivnost zapostenih in so moteci za druge.
Pretirano osebno brskanje po internetu, vkljuéno
z uporabo druzbenih medijev ali igranjem iger, ni
dovoljeno.

3.19.4. INTELEKTUALNA LASTNINA

Vsi zaposleni morajo spostovati intelektualno lastnino,
ne gtede na to, ali pripada nam ati komu drugemu.
Intelektualnalastninaimavedoblik, vkljuénozzasZitenimi
kemercialnimi pravicami [patenti, blagovnimi znamkami,
registriranimi modeli itd.] in predmeti, zaS&itenimi z
avtorskimi pravicami (programska oprema, slikovne
pravice itd.). Zaposleni se morajo tudi zavedati, da so
intelektualna lastnina in nekatere informacije zaupne
in se jih ne sme posredovati javnosti, zlasti ne medijem
ali javnim obéilom. Spostujemo intelektualno lastnino
drugih in pred uporabo vedno pridobimo dovoljenje in
licenéne pogodbe.

3.20. ZAUPNOST

Zaupne informacije vkljuéujejo vse nejavne informacije,
ki hi lahko bile v primeru razkritja koristne za konkurente
ali 3kodljive za druZbo ali njene poslovne partnerje/
kupce/dobavitelje. Vkljufujejo tudi informacije, ki so
nam jih zaupali nasi poslovni partner;ji.

Vodilni detavei in zapesleni v sluZbah, kot so finanéna
sluzba, sluzba za podpore kupcem, prodaja, IT,
kadrovska stuZba, nabava itd. imajo dostop do trznih
in drugih ob&utljivih informacij iz razlicnih virov, zato
teh informacij ne smejo razkriti na neprimeren nadin.
Neprevidne ravnanje z zaupnimi podatki lahko Skoduje
naSemu podjetju ali nagim poslovnim partnerjem in
drugim deleinikom. Vsi zaposleni morajo zagotoviti,
da se poslovne informacije ali podatki ne posredujejo
nepoobla&enim tretjim osebam, in ves &as zagotavljati
zaupnost informacij.

Lastnidke infali zaupne informacije ter intelektualno
lastnino, ki jih je ustvarilo ali pridobilo nade podjetje, so
dragoceno premozenje. Njihovo varovanje je kljuénega
pomena za ugled druZbe Trimo in njen odnos z
zainteresiranimi stranmi,



Zaposleni morajo ohranjati strogo zaupnost v zvezi z
vso tehnologijo druibe Trimo, intelektualno lastning,
poslovnimi  skrivnostmi, podatki za porodanje,
komercialnimi informacijami, industrijskimi zadevami,
raziskovalpimi in razvojnimi projekti, podatki o
zaposlenih/ kadrovskimi podatki in programi. Ta
obveznost zaupnosti velja tudi po koncu pogodbenega
razmerfa. Spoftujemo pravice do zasebnosti vseh
deleznikoy, informacije o njih pa se zbirajo in obdelujejo
le za posebne in zakonite poslovne namene ter so
zavarovane pred nepoobladéenim dostopom. Vsak vodja
ima moZnost sodelovati in prispevati k strategiji druZbe
Trimo, operativnim nalrtom in operativhemu razvoju.
Vodje morajo z zaupnimi informacijami vedno ravnati
strokovno ter delovati posteno in dosledno. V odnosih s
podrejenimi vodje zastopajo najboljSe interese skupine
Trimo in dogovorjeno strategijo.

Ta dolofba velja brez omejitev tudi po prenehanju
delovnega razmerja v druzbi Trimo.

3.21. VARSTVO PODATKOV

V okviru vsakodnevnega poslovanja lahko zbiramo,
obdelujemo, evidentiramo, uporabljamo, hranimo,
prenasamo infali razkrivamo osebne podatke o
zaposlenih, kupcih infali poslovnih partnerjih druzbe.
Pri obdelavi taksnih osebnih podatkov spostujemo
pravice zadevnih posameznikov in upogtevamo vse
veljavne nacionalne in mednarodne zakone in predpise o
varstvu podatkov, vklju€no z Evropsko uredbo 2016/479
o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov (G Splogna uredba
o varstvu podatkov (GDPR]].

Pri ravnanju z osebnimi podatki bomo vedno upostevali
nafela zakonitosti, poétenosti, prehodnosti, celovitosti
in zaupnosti. Upostevali bomo tudi nageli zmanj3anja
koli€ine podatkov in natancnosti ter nafelo omejitve
tako pri shranjevanju kot pri uporabi podatkov.
Vsaka pravna oseba in zaposleni v skupini Trimo sta
odgovorna za spoStovanje teh nafel ter veljavnih
zakonov in predpisov ter sta sposobna dokazati njihovo
spostovanje.

Zavezani smo k zagotavljanju varnosti vseh poslovnih
informacij in osebnih podatkov v vseh poslovnih procesih
v skladu z veljavnimi zakani o zasebnosti in informacijski
varnosti.

3.22. KOMUNICIRANJE

3.22.1. KOMUNICIRANJE 5 KUPCI

Nas uspeh je v tem, da smo prednostna izhira nagih
kupcev. Da bi pridebili zaupanje nagih kupeev, morajo
zaposleni v druZbi Trimo vedno ravnati take, da Eéitijo

interese kupcev, pri tem pa merajo spoétovati clovekove
pravice in vse zakone v okviru ustrezne pravne ureditve.

V vseh svojih strokovnih odnosih moramo ravnati
posteno, odkrito in pregledno, da bi si pridobili zaupanje
kupcev. DolZni smo razumeti potrebe, priakovanja in
interese kupcev terjim pomagati, da strankam ponudimo
ustrezne izdelke in storitve druzbe Trimo. Nikoli kupcem
ne obljubime nefesa, Cesar ne moremo izpolniti.

Dolzni smo obravnavati pritoZbe kupcev na posten,
pregleden in pravocasen nafin.

Vedno si prizadevamo, da se kupcem odzovemo takoj,
zlasti v primeru reklamacij.

S kupci komunicirame tako, da nas Zelijo priporoditi
drugim.

3.22.2. INTERAKCLIE Z VLAGATELJI, MEDIJI IN
DRUGIMI
Vodilni delavci in zaposleni se morajo vzdriati

samostojnega kontaktiranja vlagateljev, analitikov ali
novinarjev v zvezi z vprasanji, ki zadevajo skupino Trimo.

DruZba Trimo bo komunicirala na dosleden na€in, izjave
ali pogovore z mediji, vlagatelji, analitiki ali novinariji
pa lahko v imenu druibe Trimo dajejo le pooblaSfene
osebe druzbe Trimo,

Zaposieni ne smejo uporabljati druzbenih medijev na
nacin, ki bi lahko 3kodoval blagovni znamki ali ugtedu
druzbe Trimo. Pri zasebnem pisanju ali govorjenju
na druZabnih medijih zaposleni ne smejo posredovati
informacij druzbe Trimo, ki niso namenjene javnosti. Pri
zasebni uporabi druzbenih medijev zaposleni ne smejo
kriti nadih obveznosti spodtovanja zaupnosti ali ogroZati
btagovne znamke, ugleda ali poslovnih interesov druzbe
Trimo.

3.22.3. KODEKS OBLACENJA

Komunikacijski standardi za zaposlene v druZbi Trimo
vkljudujejo tudi ustrezno vedenje in skrb za osebni videz
in oblagenje, V delovnem €asu so priporoéijiva uradna ali
priloZnostna poslovna oblalila. V koliker je zahtevane, je
treba nositi tudi zad&itna obladila, Vsi zaposleni morajo
upostevati tudi pravila poslovnega bontona. Tako kot
se od zaposlenih priakuje, da bodo skrbeli tako za
svoj osebni videz kakor tudi za {istodo in urejenost na
delovnem mestu.

4. POSLOVNI ODNOSI

Pri stikih z drugimi je vedno priporoéljivo demnevati, da
se bomo z njimi v prihodnosti penovno sredali in poslovno
sodelavali, Jasnost, zanesljivost in postenost so v pomod
pri ustvarjanju ednosa, ki temelji na neoporeénosti. Te



{astnosti je treba ohraniti tudi v ¢asu spora ali konflikta,
pa naj bo to Se tako tezko.

4.1. IZOGIBANJE NASPROTJU INTERESOV

Vse odloditve morajo temeljiti na nepristranskih
okoli3finah in nanje ne smejo vplivati osebni interesi.

Do nasprotja interesov pride, kadar zaposleni izvajajo
dejavnosti ali spodbujajo svoje osebne interese na ratun
interesov druZbe Trimo, Nastanejo tudi, kadar zaposleni
lahko vplivajo na odlofitev v povezavi s sorodnikom, na
primer z zaposlitvijo ali napredovanjem druZinskega
£lana ali zakonca druZinskega Clana, ne da bi podjetje
obvestili 0 osebni povezanosti.

Nasprotje interesov je lahko tudi v abliki paslovnega
razmerja ali aktivnega finanfnega interesa v druzbi
konkurenta druzbe Trimo, druZbiizvajalca, dobavitelja,
kupca ali ponudnika kredita ali dejavnosti s tretjimi
osebami. Vsako takSno razmerje ali interes je treba
razkriti nadrejenemu zaposlenega, preden se sklene
poslovno razmerje med tretjo osebo in druzbo Trimo
ali, &e je razmerje ¥e sklenjeno, takoj ke zaposleni
izve zanj.

Zaposleni ne smejo delati ali se ukvarjati z nobeno
zadevo, v kateri imajo sami ali njihov zakonec, partner,
biiZnji sorodnik ali katera koli druga tesno povezana
oseba neposreden ali posreden finantni interes. Vodje
ne smejo delati ali se ukvarjati z nobena zadevo, Ce
obstajajo akolitcine, ki bi lahke spodkopale zaupanje v
njihovo nepristranskost ali neoperenost, Vsi vedje so
dolzni delovati v najboljSem interesu skupine Trimo.

Zaposleni morajo razkriti vsako morebitno nasprotje
interesov. Primeri vkljufujejo tesno osebne razmerje
s poslovnim partnerjem, kupcem ali dobaviteljern ali
tesno osebno razmerje s podrejenim. Vse take primere
je treba razkriti.

Vsak zaposleni, ki Zeli opravljati pladano delo za drugega
delodajalca zunaj delovnega fasa druZbe Trimo, mora
pisno obvestiti svojega nadrejenega, kadrovsko sluZbo
in pravni oddelek ter od njih pridobiti pisno soglasje.

Zaposleni se v dasu trajanja pogodbe o zaposlitvi

pri druzbi Trimo ne smejo neposredno ali posredno

vkljuéevati v dejavnosti ali dejanja, ki so v nasprotju z

dejavnostmi skupine Trimo.

Ta med drugirn pormeni, da se morajo zaposleni izogibati

naslednjim dejanjem:

» ustanavljanju ali opravljanju dejavnosti, ki so
konkurenéne dejavnostim skupine Trimo,

» poskusom spodbujanja direktorjev, vodilnih delavcev
ali zaposlenih v druzbi Trime ali njenih povezanih
druzbah, da prekinejo svoje razmerje z druzbo Trimo
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ali njenimi povezanimi druZbami, ée je to v nasprotju z
zakonitimi interesi skupine Trimo,

» poskusom spodbujanja kupca, stranke, dobavitelja,
zastopnika, frangiznega podjetja, dobavitelja v mreZi
ali katere koli druge pogodbene stranke, da prekine
razmerje z druzbo Trimo ali njenimi podruznicami ali
da spremeni pogoje takega razmerja na nacin, ki je
Skodljiv za skupino Trimo.

Obstajajo tudi posebna pravila za posle med povezanimi
osebami. Posli s povezanimi osebami vkljudujejo
naslednje:

+ posle med podjetjemn v skupini Trimo in katerim koli
zaposlenim v skupini Trimo,

» posle med podjetjem v skupini Trimo in katerim
koli tesnim stikom [(sorodnikom ali prijateljem)
zaposlenega v skupini Trimao,

¢ posle med druzbo v skupini Trimo in pravno osebo,
v kateri ima zaposleni mandat upravnegs odbora,
neposredni ali posredni deleZ ali glasovalno pravico.

Posli s povezanimi osebami se vedno izvajajo po nacelu
neodvisnega posla, tj. kot da bi bila povezana oseba
neodvisna tretja stranka. DolZnost vsakega zaposlenega
je. da o vsakem predtaganem poslu s povezano osebo
nemudoma obvesti kadrovsko in pravno sluzbo, takoj ko
zanj izve, ne glede na to, ali je v njem udeteZen ali ne.

4.2. UPRAVLJANJE NASPROTJA INTERESOV
4.3. POSTENA KONKURENCA

Vedno je treba uposdtevati pravila postene konkurence
in veljavne protimonopotne zakone. Druzba Trimo ne
sodeluje v kartelih ali drugih praksah, katerih namen
je zavestno ali nezavedno zaobiti, omejiti ali izkriviti
konkurenco. Prav tako ne sodeluje v nobeni drugi
obliki nezakonitega sodelovanja s kenkurenti, kupci ali
dobavitelji, kot ga opredeljujejo protimonopelni zakoni,
in ne zlorablja previadujofega poloZaja na trgu.
Protimonopolni zakoni S&itijo in izvajajo nadela poStene
konkurence in veljajo v vseh drZavah, kjer podjetje Trimo
posluje. Pomembno je opozoriti, da vsako neprimerno
ravnanje pomeni krditev, ne glede na njegov ucinek ali
rezuftat. Tudi naért, ki v praksi ni bil izveden, se lahko
Eteje za kréitev zakona.

Pravila pogtene konkurence se razlikujejo od driave
do drzave in od primera do primera, zato je potrebna
velika previdnost. Zato je pomembno, da pred kakrinim
koli dogovarjanjem s konkurenti, kupci, dobavitelji ali
izvajalei, ki lahke neposredno ali posredno vkijutuje
cene, kupce, dobavitelje, trzenje ali proizvodnjo, poiScete
nasvet pravnega oddelka v druZbi Trimo in ga upostevate.



Prav take je za sodelovanje v kakrinih koli trgovinskih
zdruzenjih potrebna predhodna odobritev neposrednega
vodje zaposlenega in pravnega oddelka druZbe Trimo.

Ceprav lahko obstajajo manjde razlike od driave do
drZave, nezakonite protimonopolne dejavnosti med
drugim vkljufujejo:

» dogovore med konkurenti, kiimajo ali naj biimeli ufinek
dolocanja, stabilizacije ali zviSevanja cen ali profitnih
marZ, vkijucno z dogovori o cenovnih pobudah, ciljih,
razponih, priporoCilih, plafilnih pogejih, garancijah,
popustih, nalinih distribucije in vseh drugih prodajnih
pogojih s kenkurencnim elementom;

+ dogovore med konkurenti, da ne bodo tekmovali za
dolocene kupce ali na doloenih geogratskih abmodjih
ali da si bodo razdelili trge po izdelkih, kupcih ali
regijah;

» dogovore med konkurenti v zvezi z javnimi razpisi;

* dogavore med konkurenti v zvezi z omejevanjem ali
dodeljevanjern proizvodnje;
* dogovore med konkurenti o bojkotu dobaviteljev;

* dogovore z neocdvisnimi posredniki ali trgovei o
doloitvi najniZje cene pri nadaljnji prodaji izdelks ali
0 omejevanju izvoza ali uvoza blaga, ki ga dobavlja
povezana druzba skupine Trimo.

4.4. KORUPCIJA

Upo3tevamo vse veljavne protikorupcijske zakone,

Podkupnina je finan¢na ali druga ugodnost, ki se nekomu
ponudi, da, abljubi ali prejme od nekoga, da bi vplival ali
ga preprical v korist dajalca pri opravljanju funkcije, ki bi
jo maral opravljati nepristransko.

Druzba Trimo svojim zaposlenim in zastapnikem
prepoveduyje ponujanje ali sprejemanje podkupnin,
enako pa pri¢akuje od vseh svojih poslovnih partnerjev,
vklju€no s skupnimi podjetji, izvajalci, kupci in dobavitelji,
Pred sklenitvijo poslovnega razmerja s katers koli tretjo
osebo bo opravljeno preverjanje skladnosti.

Noben zaposleni druibe Trimo ne sme neposredno
ali posredno ponujati ali dajati podkupnin nobenemu
driavnemu uradniku [vkljuéno s kandidati za javne
funkcije in zaposlenimi ali ¢lani politiénih strank],
zasebnemu podjetju, zaposlenemu ali uradniku.

Prav tako je prepovedano plaevati ali dajati kakrine
koli ugodnasti zastopnikom, svetovalcem, posrednikom,
poslovnim posrednikom itd., &e obstaja razlog za
damnevo, da se lahko vsa ali del teh placit ali ugodnosti
prenese na Katerega koli vladnega uradnika, zasebno
podjetje, zaposlenega ali uradnika,

Prepovedana so tudi pladila za pospeSevanje upravnih
postopkov, tj. plafila, ki zagotavljajo, da se zakoniti

"

ukrepi ali dejavnosti izvajajo v obifajnem poteku
zakonitega poslovanja, razen ¢e so izrecno dovoljena s
pisnim lokalnim predpisorn. Vkljufujejo lahko platila
za pridobitev dovoljenj, licenc ali drugih uradnih
dokumentav, pladila za chdelave vladnih dokumentov,
kot so vizumi in delovni nalogi, plafila za pridobitev
policijske zascite itd,

4.5. DARILA, SPONZORIRANJE

Razumna darila ali napitnine se lahko dajejo in
prejemajo, ¢e so v skladu z nacionalnimi zakoni,
predpisi in splodno sprejeic poslovno prakso ter ne
ustvarjajo dejanske ali domnevne odvisnosti. Darila
imajo lahke denarno ali nedenarno vrednost in lahka
vkljuéujejo predmete, kot so vstopnice, zabava ali
Sportni ali kulturni dogodki ali podelitve nagrad. Namen
zabave in darit v poslovnem kontekstu je ustvarjanje in
krepitev dobrega imena in delovnih odnosov, da bi bolje
sluZili kupcem in deleznikom druzbe, in ne pridobivanje
nepostene poslovhe prednosti. Natanéneje, posameznik
nikoli ne sme zahtevati, zagotoviti ali sprejeti nobenega
darila, zabave ali prednostne obravnave, razen ée (i)
gre za nedenarno darito, [ii) je v skladu z obidajnimi
poslovnimi praksami, {iiil ni pretirano, (ivl ga ni mogoce
razumeti kot podkupnino, pladile ali povratilo in (v] ne
krii nobenih zakonov in predpisov,

Zaposleni ne smejo dati ali sprejeti nobenega darita
ali ugodnosti, ki bi lshko wvzbudila dvome glede
neoporecnosti in neodvisnesti zaposlenega ali druzbe
Trimo. Ne dajemno neposrednib ali posrednih prispevkoy
politiénimn strankam ali njihovim predstavnikom v

kakrani koli obliki.
4.6. PRANJE DENARJA

Odtoéno nasprotujemo vsem oblikam pranja denarja in
spoStujemo vse veljavne zakone proti pranju denarja
ter izpolnjujemo obveznosti porofanja v skladu z
nacionalnimi zakoni, da bi preprecili, da bi nage finantne
poste drugi uporabljali za pranje denarja.

4.7. SKLADNOST S TRGOVINSKO
ZAKONODAJO (1ZVOZ IN UVOZ)

DruZba Trime spostuje pravila glede carine in v zvezi z
uvazom, tranzitom, nadzorom izvoza in carinjenjem v
vseh drzavah, v katerih posluje, ter proaktivno izmenjuje
informacije v zvezi z zunanjo trgovino v okviru varne
dobavne verige. To vkljuéuje embargo, sankcije, carino
in oznadevanje izdelkov/drZav porekla. Zaposleni se
maorajo pri poslovanju zavedati in upostevati vse tovrsine
zakone in predpise. Neupostevanje tega tahko povzrodi
civilno in kazensko odgovornost ter izgube izvoznih
privilegijev.



Izvozne omejitve so omejitve, ki jih dotoajo nacionalni
ali mednarodni predpisi o nadzoru izvoza glede vrst in/
ali koli¢in blaga, ki se lahko izvaZa v dolofene driave.
Uvedejo se labhko iz razli¢nih razlogev, ed potrebe po
preprecevanju pomanjkanja blaga na domadem trgu do
zunanjepoliti¢nih odlofitev, kot so trgovinske sankcije
ali embargo. Njihovo upostevanje je obvezno. Seznam
veljavnih sankcij je na voljo na & spletni strani OECD.
Pregled sankcij, ki veljajo v Evropski uniji, je na voljo na
spletni strani G https://www.sanctionsmap.eu/#/main.

4.8. TRGOVANJE Z NOTRANJIMI
INFORMACIJAMI

Vsi druzbeniki druzbe Trimo bodo obravnavani enako,
Pravofasne, redne in zanesljive informacije o nasi
finanéni uspesnosti, poslovnih tveganjih in donosih so v
skladu z veljavno zakonodajo na veljo vsem druZbenikorn
na enak nadin.

Zaposleni v skupini Trimo, tj. vsak posameznik, ki dela
za skupino Trimo, lahko pri opravljanju svoijih dolznosti
pridobi informacije o skupini Recticel, skupini Trimo,
njthovih héerinskih druzbah ali drugih podjetjib, ki niso
znane javnosti, ki opravlja naloZbe. Takine informacije
se tahko nanaZajo na naérie, nove izdelke ali postopke,
zdruZitve in prevzeme, naloZbe ali odsvojitve, finanéne
rezultate in vrednostne papirje, tekofa pogajanja,
sodne spore, nesree itd. Ce bi tovrstne notranje
informacije prisle v javnost, bi verjetnc pomembno
vplivale na ceno delnic druZbe Recticel, zato zanje
veljajo omejitve, navedene v nadaljevanju. Omejitve
veljajo za vse informacije, ki bi jih razumni vlagatel]
verjetno uporabil pri sprejemanju nalozbenih odlocitev.
Ce vodja ali zaposleni razpolaga s takEnimi notranjimi
informacijfami, se mora vzdrZati nakupa ali prodaje
delnic Recticel, notranjih informacij ne sme razkriti
drugim in ne sme svetovati ali spodbujati drugih k
nakupu ati prodaji delnic Recticel,

Poleg tega vodje in zaposleni v druzbi Trimo ne smejo
kupovati ali predajati delnic drugih druzb, o katerih so
pridebili pomembne nejavne informacije, ne glede na
to, ali so jih pridobiti med delom za Trime ali ne, in ne
smejo posredovati teh informacij drugim, dekler niso
objavljene, Prav tako so prepovedana priporoé€ila,

Notranje informacije morajo biti strogo zaupne in se
lahko razkrijejo le osebam, ki so na ustreznem seznamu
notranjih informacij navedene kot »insajderji« {osebe, ki
s0 del druZbe in so zato dobro obvescene). Vsako drugo
razkritje je prepovedano. Vsako [domnevno] razkritje ali
kréitey obveznosti varovanja zaupnosti, ki je posledica
naklepa ali malomarnosti, je treba nemudoma sporoditi
pravnermu oddelku.
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4.9. POLITICNE DEJAVNOSTI

Na delo zaposlenega v skupini Trimo ne bodo vplivala
njegova politiéna statidéa ali osebne politi¢ne dejavnosti.
Vendar je izrecno prepovedance uporabliati ugled ali
sredstva skupine Trimo, vkljuéno z delovnim Easom
zaposlenega, za spodbujanje politiénih aktivnostih ali
interesov zaposlenega.

4.10. SKLADNOST IZDELKOY

KAKOVOST IZELKOV

izdelki Trimo zdrZijo vel let in se uporabljajo v razli¢nih
neugodnih podnebnih in industrijskth razmerah.,
Zavedamo se svoje izjemne odgovornosti do neposrednih
in konénih kupcev v smislu upoStevanja tehniénih
specifikacij in upravljanja vpliva na okelje. Pornembno
je zagotoviti, da so nasi jzdelki skladni z vso ustrezno
zakonodajo in panoznimi standardi. Prizadevamo si, da
bi bili na&t izdelki in proizvodni procesi £im bolj prijazni
do okolja.

Trimo je v cetoti zavezan stalnemu izboljSevanju
kakovosti izdelkov, hkrati pa se osredotoda na razvoj
izdelkov, ki pri proizvodnji in uporabi parabijo manj virov.,
Tudi recikliranje in nadgradnja izdelkov podjetja Trimo
in drugih podjetij pe koncu njihove prve Zivljenjske dobe
je kljuéni del nadina nasega postovanja in prizadevanj za
ustvarjanje vrednosti z inovacijami. V celoti podpiramo
cilje trajnostnega razvoja ZdruZenih narodov: (& https://
www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable-
development-goals/.

4.11. ODGOVORNO PRIDOBIVANJE VIROV

Razumno si prizadevamo zagotoviti, da za svoje izdetke
ne uporabljame surovin, ki izvirajo s konfliktnih obmodi]
ali cbmodij z visokim tveganjemn ali prispevajo k kriitvam
Elovekovih pravic, korupciji, financiranju oborozenih
skupin ali podobnim negativnim vplivom.

4.12. ODNOSI Z DOBAVITELJ! IN KUPCI
{PARTNERSKE DOBAVNE VERIGE)

Odnosi s kupci, dobavitelji, konkurenti, zaposienimi ter
vladnimi organi in uradniki marajo vedno temeljiti na
spostovanju vseh veljavnih nacionatnih in mednarodnih
zakonov.

Druzba Trimo si bo prizadevata preveriti, ali njeniizvajalci
in poslovni partperji pri izvajanju svojih dejavnosti za
druzbo Trime ali z njo uporabljajo podobne standarde,
DruZba Trimo si bo razumno prizadevala zagotoviti,
da bedo njeni dobavitelji ravnali v skladu z naceli tega
kodeksa ravnanjo in da bodo pri izbiri in obravnavi
dobaviteljev upostevali nalelo nediskriminacije.



5. OKOLJE

Druzba Trimo je okoljsko odgovorno podjetje, ki celovito
pristopa k skrbi za okolje. Preprifani smo, da je to edini
nadin za zagotavljanje dolgoroénega uspeha podjetja,
Merimo, upravljamo in izboljSujemno vrsto dejavnikov, ki
vplivajo na okolje: materiale in izdelke, porabe energije
in vode, odpadke, onesnaZevanje in dogajanje ob kencu
zivljenjske dobe izdelkov. V skladu s protokolom o
toplogrednih plinih & [the Breenhouse Protocol] smo
izvedli podrobno analize emisij toplogrednib plinoy,
rezultati pa so postavili temelje za izboljdave v celatni
verigi vrednosti. Pristopili smo k pobudi znanstveno
utemeljenega cilja G [Science Based Target initiative),
ki druZbe Trimo zavezuje, da bo do leta 2050 v svoji celotni
verigi vrednosti dosegta neto nicelne emisije toplogrednih
plinov v skladu s & standardam SBTi Net-Zero.

5.1. MATERIAL! IN IZDELKI

Analiza zgoraj omenjenih erisij toplogrednih plinov
druzbe Trimo je pokazala, da jih velika velina izvira
iz materialov, ki se uporabljajo pri proizvodnji nasih
izdelkov. ZmanjSanje emisij, povezanih s temi materiali
in izdelki, je zato izrednega pemena, zato sprejemamo
notranje in zunanje ukrepe za dosego tega cilja. V okviru
druzbe nenehno uvajamo izboljSave, ki zagotavijajo
enake ali celo boljSe karakteristike izdelkov ob uporabi
manjSe koli¢ine materialov, pa tudi z izboljSavami
nase proizvodne tehnologije, da bi zmanjdali kolidino
proizvodnih  odpadkev. Zunaj druzbe gradimo in
vzdriujemo debre odnose z naSimi dobavitelji ter z njimi
sodelujemo pri razvoju materialov z manjsim okoljskim
odtisom.

5.2. PORABA ENERGIJE

Druzba Trimo porablja energijo za pogon tehnolodke
opreme in stavbnih sistemov, za ogrevanje stavb ter
za avtomobile in vilitarje druZbe. Redno obnavljame
svaje stavbe ter izboljSujemo tehnolosko in gradbeno
opremo. Prav take smo v postopku prehoda na vire
energije z manj3imi emisijami. Na nekatere strehe
smo namestili solarne panele, pripravili pa smo
tudi nadrte za razéiritev na strehe vseh stavb Trimo,
Sluzhene avtomobile in vilitarje nadomeséamo z
elektritnimi razlificami, ki se bodo polnile z zeleno
elektritno energijo iz nasih solarnih panelov. Poleg
tega nameravamo znatno povedati Stevilo posiljk v
druzbo Trime in iz nje pe Zeleznici namesto po cesti.

5.3. ODPADKI

Redno merimeo kalitine nastalib odpadkov in nenehno
sprejemame ukrepe za njihovo zmanjSanje. Cdpadke, ki
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nastanejo pri delovnih postepkih, delime na sekundarne,
nevarne in preostale odpadke, nato pa jih znotraj teh
skupin Se dodatno delime na podskupine. Sekundarni
odpadki se posiljajo v recikliranje za proizvadnjo novih
materialov. Nevarni odpadki se oddajo specializiranim
podjetjemn za ravnanje z odpadki, da se zagotovi visaka
raven varnosti pri ravnanju z nevarnimi odpadki, ki se
reciklirajo ali seZgejo s pridobivanjem energije,

5.4. VODA

Druzba Trimo uporabljz vodo le v sanitarne namene,
ne pa tudi v svojih proizvodnih procesih. Kljub temu e
vedno varujemo svoje vodne vire s stalnim merjenjem
porabe vode. To nam omogoca takojSnje odkrivanje in
odpravljanje morebitnih uhajanj.

5.5. ONESNAZEVANJE OKOLJA

Naravno ckelje bi bilo mogofe onesnaziti z emisijami
nevarnih snovi v obliki trdnib delcev ali hlapnih spojin.
Da bi to prepredili, so bili namesceni filiri. lzvajamo
redno vzdrZevanje nasih sistemov za odsesavanje in
ogrevalnih naprav ter redno merimo nase emisije v
okolje. Prav take merime in analiziramo onesnaZenje
s hrupom na vel lokacijah v okolici nasih proizvodnih
obratov in izvajamo ukrepe za njegovo zmanjSanje.

5.6. KONEC ZIVLJENJSKE DOBE IZDELKOY

lzdelki Trimo so zasnovani tako, da jih je mogode
ponovno uporabiti pe izteku njihove Zivijenjske dobe.
Lahko jib ponovno uporabimo na drugi stavbi ali na
kak&en drug nacdin. S tem se izognemo obremenjevanju
okolja z nenehno proizvodnjo novih plod¢. Ce ponovna
uporaha ni mogoga, je mogode izdelke Trimo reciklirati
do 99 %: nas cilj je dosefi popolno recikliranje na&ih
izdelkov ob izteku njihove Zivljenjske dobe. To bomeo
dosegli s sistematiénim zbiranjem uporabljenih plogg,
lodevanjern materialov, ki jih vsebujejo, in njihovim
recikliranjern v nove materiale za proizvodnjo novih
ploi¢. Tako se bomo lahko v celoti izognili temu, da bi
plesée odlagali na odlagalidéin,

6. SISTEM OBVESCANJA O
NEPRAVILNOSTIH

Trimo spodbuja vse zaposlene, da uporabijo obifajne
kanale za porofanje in se o morebitnih posebnih teZavah
pogovorijo 5 svojimi nadrejenimi, preden uporabijo
kakrine koli moZnosti prijavijanja nepravilnosti. Vsi
nadrejent morajo zagotoviti, da se vse prijavljene krsitve
obravnavajo spostljivo v skladu z nafeli, dolodenimi v
temn kodeksu ravnanja. Zato dajemo prednost temu, da



se 0 morebitnih kriitvah najprej poro¢a neposrednemu
vodji prijavitelja [2viZgafa), nato vodji njegovega
neposrednega vodje in pravni ali kadrovski sluZbi.

Ce prijavitelj ni zadovoljen s temi moZnostmi ali e
pegovori z njegavim neposrednim vodjo ne pripeljejo
do zadovoljive reditve ali ée zaposleni meni, da njegova
prijava ni bila obravnavana v skladu s pricakovanji ali da
bi lahko bil izpostavljen povradilnim ukrepom, obstaja
vef drugih nadinov za prijave krditev ali nepravilnosti, za
katere je izvedel.

DruZba Trimo d.0.0. je v skladu z Gt Zakenom o za3¢iti

prijaviteliev vzpostavila poseben anonimni kanal za prijavo:
prijava.krsitev@fatur-menard.com ali whistleblowing®
fatur-menard.com

Pozivamo sedanje in nekdanje zaposlene ter druge
deleznike {poslovne partnerje, kupce, dobavitelje,
svetovalce, nekdanje zaposlene ali  iskalce
zaposlitve oziroma vse druge osebe, ki so povezane
s poslovanjem skupine Trimol, da prijavijo vsak
sum krsitve tega kodeksa ravnanja ali kakrino koli
skrb glede suma nepravilnega ravnanja, ki bi lahko
vplivato na nade poslovanje, zlasti kriitve clovekovih
in delavskih pravic ter okeoljskih obveznosti. Vsa
porofila o nepravilnostih bo notranji pooblaScenec
za porofanje obravnaval v razumnem roku, vendar
najve¢ v treh mesecih. O kriitvah lahke porofate
tudi anenimne. Poroéila bodo obravnavana zaupno.
Dobronamerna porodita ne bodo povzrofila nobenih
sankcij proti osehi, ki parota, niti za zaposlene v druZbi
Trimo niti za druge deleZnike, prepovedana pa so tudi
kakrénakoli povrafilna dejanja proti osebi, ki poroga.
To velja tudi, &e se pozneje izkaZe, da je bila prijava
neupravitena. Ne bomo dopudéali porotil, podanih
v slaki veri, in takina porocila homo obravnavali v
skladu z veljavnimi nacionalnimi zakoni.

V primeru odkritih nepravilnosti bomo sprejeli ustrezne
karektivne ukrepe (npr. izboljSave procesov, disciplinske
ukrepe, sadne postopke] infali sodelovali pri odpravi
stanja, e nage dejavnosti niso bile skladne z zakonodajo
ali so povzrotile ali prispevale k negativnim vplivom na
Elovekove pravice. Primeri moznih korektivnih ukrepov
vktju€ujejo vradilo, obnovo infali finantno nadomestilo.
Nas mehanizem za pritoZbe ni nadomestilo za sodne ali
arbitrazne postopke ali za sredstva, ki jih zagotavijajo
kolektivne pogodbe.
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7. SKLADNOST

7.1. VELJAVNOST

Ta kodeks ravnanja je sprejelo vodstvo druzbe Trimo in
velja od decembra 2019. Pregledan in razsirjen je hil leta
2023. Na& cilj je, da se kodeks ravnanja pregleda vsaki
dve leti in po potrebi spremeni.

7.2. ODNOS IN ODGOVORNOST

NEPRIMERNO RAVNANJE

Kadar so zaposleni v dvomih, naj se vedno ravnaio po
osnovnih nadelih, dologenih v tem kodeksu. Vsakogar
spodbujama, da prijavi morebitno neprimernc ravnanje
in zagotovi informacije ali kake drugafe pomaga
pri poizvedbi ali preiskavi razkritth pomislekov ali
neprimernega vedenja, kadar se domneva, da nekdo krsi
zakonodajo ali kedeks ravnanja, usmeritve, postopke ali
vrednote druZbe Trimo. PritoZbe in pritoZniki so zasciteni
pred povrafilnimi ukrepi in se obravnavajo zaupno.
Nobeno neupoitevanje tega kodeksa se ne dopusa in
posledice tega so disciplinski ukrepi, sodni postopki ali
kazenske sankcije.

7.3. USPOSABLJANJE IN KREPITEV
ZMOGLJIVOSTI

Zagotavljamo, da so zaposleni redno obveseni o
vprasanjih, povezanih s tem kodeksom ravnanja.
Skladnost je eden od nasSih ciljev, zato proaktivno
obravnavamo vprasanja in tveganja v zvezi s skladnostjo.
Redno se wudeleZujemo usposabljanj o doloCenih
temah. Novi zaposleni se ob vstopu v podjetje udeleZijo
usposabljanja o kodeksu ravnanja. Menimo, da so
zaposleni edgovorni za svoja dejanja. Zaposieni morajo
prebrati ta kedeks ravnanja.

7.4. SISTEM NOTRANJEGA KONTROLIRANJA

Skupina Trimo ima vzpostavljen sistemn notranjega
nadzora. Ker je skupina Trimo del skupine Recticel, ima
notranja sluzba Recticel neomejene pravice zahtevati
informacije in izvajati revizije, Ce te niso v nasprotju z
zakonskimi predpisi ali predpisi druZbe.

7.5. PREVERJANJA SKLADNOSTI

Stroga skladnost s predpisi je najvija prednostna
naloga nasega vodstva. Redno spremljanje usmeritev
in postopkav skladnosti je pornemben element stalnega
spremljanja in rednega preizkusanja skladnosti nasih
notranjih dejavnosti in dobaviteljev, katerega cilj je
dodatno zmanjéati tveganja infali obvladovati morebitne



pomanjkljivosti. Preverjanja skladnosti so del nadih
prizadevanj za nenehno izboljSevanje nasega poslovanja
in zagotavljanje trajnostne dobavne verige.

7.6. KOREKTIVNI UKREPI

Po potrebi bomo sprejeli ustrezne ukrepe za izboljSanje.
Primeri korektivnih ukrepov lahke vklju€ujejo notranje
kontrote in izholjSave procesov, usposabljanje, povratne
informacije, organizacijske spremembe, opravicila,
vradilo, obnovo, finanéno nademestilo in preprefevanje
prihodnje Ekode z zavezo o opustitvi povradilnih ukrepov.

7.7. POSLEDICE ODSTOPANJ

Vsako neizpolnjevanje obveznosti tega kodeksa ravnanja
pomeni krsSitev pogodbe o zaposlitvi ali dogovora s
postovnim partnerjem. Posledice lahko vkljulujejo vrsto
disciplinskih sankcij, opozorilo pred odpovedjo, odpoved
delovnega razmerja, sodni postopek ali prekinitev
poslovnega razmerja s poslovnim partnerjem.

Trebnje, _ 4)‘/‘4 M6

Trimo d.0.0.

Boio Cernila,

{Podpis)

TRIMO D.0.0.
PRATELIEVA CESTA 12
5210 TREBNJE

Polona Adamjic, Direktorica

(Podpis] !
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